	TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie



	SMERNICA RADY 91/383/EHS z 25. júna 1991,

ktorou sa dopĺňajú opatrenia na zlepšenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pracovníkov v trvalom alebo dočasnom zamestnaneckom pomere 


	· zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení  v znení neskorších predpisov 

· návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

· zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov

· návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony

· zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy  v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Č: 1 

O: 1
	Rozsah pôsobnosti

Táto smernica sa vzťahuje na:

1. zamestnanecké vzťahy, ktoré sa riadia pracovnou zmluvou na dobu určitú, uzatvorené priamo medzi zamestnávateľom a pracovníkom, kde je koniec zmluvy ustanovený objektívnymi podmienkami, ako napríklad: dosiahnutím určitého dňa, ukončením určitej úlohy alebo vznikom určitej udalosti;


	N
	Návrh novely Zákonníka práce


	§ 48

O: 1
	(1) Pracovný pomer  je dohodnutý na neurčitý čas, ak nebola v pracovnej zmluve výslovne určená doba jeho trvania, alebo ak v pracovnej zmluve alebo pri jej zmene neboli splnené zákonné podmienky na uzatvorenie pracovného pomeru na určitú dobu. Pracovný pomer je uzatvorený na neurčitý čas aj vtedy, ak pracovný pomer na určitú dobu nebol dohodnutý písomne.


	Ú
	
	

	Č: 1

O: 2
	2. dočasné zamestnanecké vzťahy medzi dočasným zamestnávateľským podnikom, ktorý je zamestnávateľom, a pracovníkom, ktorý je pridelený na prácu pre podnik  a/alebo organizáciu, ktorá využíva jeho služby a podlieha ich kontrole.


	N
	311/2001 Z. z.

Návrh novely Zákonníka práce


	§ 58 

O: 1 až 4

§ 58

O: 5

§ 58

O: 6 

§ 58

O: 7

§ 58a

O: 1 až 3


	(1) Zamestnávateľ alebo agentúra dočasného zamestnávania podľa osobitného predpisu môže so zamestnancom písomne dohodnúť, že ho dočasne pridelí na výkon práce k inej právnickej osobe alebo fyzickej osobe (ďalej len užívateľský zamestnávateľ“).

(2) V pracovnej zmluve uzatvorenej medzi agentúrou dočasného zamestnávania a zamestnancom sa agentúra dočasného zamestnávania zaviaže zabezpečiť zamestnancovi dočasný výkon práce u užívateľského zamestnávateľa a dohodnú sa podmienky zamestnania.

(3) Písomná dohoda o dočasnom pridelení uzatvorená medzi zamestnávateľom a zamestnancom musí obsahovať najmä názov a sídlo užívateľského zamestnávateľa, deň, keď dočasné pridelenie vznikne, a dobu, na ktorú sa dočasné pridelenie dohodlo, druh práce a miesto výkonu práce, mzdové podmienky a podmienky jednostranného ukončenia výkonu práce pred uplynutím doby dočasného pridelenia. Tieto náležitosti musí obsahovať aj pracovná zmluva uzatvorená medzi agentúrou dočasného zamestnávania a zamestnancom, ak sa táto pracovná zmluva uzatvára na určitú dobu.


(4) Užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec dočasne pridelený, ukladá zamestnancovi v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania počas dočasného pridelenia pracovné úlohy, organizuje, riadi a kontroluje jeho prácu, dáva mu na tento účel pokyny, utvára priaznivé pracovné podmienky a zaisťuje bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci rovnako ako ostatným zamestnancom. Vedúci zamestnanci užívateľského zamestnávateľa nemôžu voči dočasne pridelenému zamestnancovi robiť právne úkony v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania.

(5) Počas dočasného pridelenia poskytuje zamestnancovi mzdu, náhradu mzdy, cestovné náhrady zamestnávateľ, ktorý zamestnanca dočasne pridelil, alebo agentúra dočasného zamestnávania. Pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne pridelených zamestnancov musia byť rovnako priaznivé ako u porovnateľného zamestnanca užívateľského zamestnávateľa, ak ďalej nie je ustanovené inak.

(6) Pracovnými podmienkami a podmienkami zamestnávania sú:

a) pracovný čas,

b) mzdové podmienky,

c) bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci,

d) náhrada škody v prípade pracovných úrazov alebo chorôb z povolania,

e) náhrada pri platobnej neschopnosti a ochrana nárokov dočasných zamestnancov,

f) ochrana materstva a ochrana rodičov,

g) právo na kolektívne vyjednávanie,

h) podmienky stravovania.

(7) Mzdové podmienky podľa odseku 5 nemusia byť rovnako priaznivé u zamestnanca dočasne prideleného zamestnávateľom alebo agentúrou dočasného zamestnávania, ktorý plní úlohy u užívateľského zamestnávateľa menej ako tri mesiace.

(1) Zamestnávateľ alebo agentúra dočasného zamestnávania sa môžu                  s užívateľským zamestnávateľom dohodnúť o dočasnom pridelení zamestnanca na výkon práce. Zamestnávateľ môže s užívateľským zamestnávateľom dohodnúť dočasné pridelenie zamestnanca iba v prípade, ak sú u zamestnávateľa objektívne prevádzkové dôvody.

(2) Dohoda o dočasnom pridelení uzatvorená medzi zamestnávateľom alebo agentúrou dočasného zamestnávania a užívateľským zamestnávateľom musí obsahovať

a) meno a priezvisko, dátum a miesto narodenia a miesto trvalého pobytu dočasne prideleného zamestnanca,

b) druh práce, ktorú bude dočasne pridelený zamestnanec vykonávať, vrátane predpokladov na zdravotnú spôsobilosť na prácu, psychickú spôsobilosť na prácu, alebo iných predpokladov  podľa osobitného zákona, ak sa na výkon tohto druhu práce vyžadujú,

c) dobu, na ktorú sa dočasné pridelenie dohodlo,

d) miesto výkonu práce,

e) deň nástupu dočasne prideleného zamestnanca na výkon práce u užívateľského zamestnávateľa, 

f) pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne prideleného zamestnanca, ktoré musia byť rovnako priaznivé ako u porovnateľného zamestnanca užívateľského zamestnávateľa, ak tento zákon neustanovuje inak,

g) podmienky za ktorých môže zamestnanec alebo užívateľský zamestnávateľ skončiť dočasné pridelenie pred uplynutím doby dočasného pridelenia,

h) číslo rozhodnutia a dátum vydania rozhodnutia, ktorým sa agentúre dočasného zamestnávania vydalo povolenie na vykonávanie činnosti agentúry dočasného zamestnávania.

(3) Dohoda medzi zamestnávateľom alebo agentúrou dočasného zamestnávania a užívateľským zamestnávateľom o dočasnom pridelení zamestnancov musí byť uzatvorená písomne, inak je neplatná.

	Ú
	
	

	Č: 2

O: 1
	Cieľ

1. Účelom tejto smernice je zabezpečiť, aby pracovníkom v zamestnaneckom pomere podľa článku 1, sa vzhľadom na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci poskytovala rovnaká úroveň ochrany ako iným pracovníkom v podniku a/alebo organizácii.


	N
	Návrh novely Zákonníka práce

311/2001 Z. z.
	§ 48

O: 7

§ 58

O: 2, 4

§ 147

O: 1 a 2


	 (7) Zamestnanca v pracovnom pomere na určitú dobu nemožno zvýhodniť alebo obmedziť, najmä ak ide o pracovné podmienky súvisiace s bezpečnosťou a ochranou zdravia pri práci, v porovnaní s porovnateľným zamestnancom v pracovnom pomere  na neurčitý čas.

(2) V pracovnej zmluve uzatvorenej medzi agentúrou dočasného zamestnávania a zamestnancom sa agentúra dočasného zamestnávania zaviaže zabezpečiť zamestnancovi dočasný výkon práce u užívateľského zamestnávateľa a dohodnú sa podmienky zamestnania.

(4) Užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec dočasne pridelený, ukladá zamestnancovi v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania počas dočasného pridelenia pracovné úlohy, organizuje, riadi a kontroluje jeho prácu, dáva mu na tento účel pokyny, utvára priaznivé pracovné podmienky a zaisťuje bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci rovnako ako ostatným zamestnancom. Vedúci zamestnanci užívateľského zamestnávateľa nemôžu voči dočasne pridelenému zamestnancovi robiť právne úkony v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania.

(1) Zamestnávateľ je v rozsahu svojej pôsobnosti povinný sústavne zaisťovať bezpečnosť a ochranu zdravia zamestnancov pri práci  a na ten účel vykonávať potrebné opatrenia vrátane zabezpečovania prevencie, potrebných prostriedkov a vhodného systému na riadenie ochrany práce. Zamestnávateľ je povinný zlepšovať úroveň ochrany práce vo všetkých činnostiach a prispôsobovať úroveň ochrany práce meniacim sa skutočnostiam. 

(2) Ďalšie povinnosti zamestnávateľa v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci upravuje osobitný zákon.
	Ú
	
	

	Č: 2

O: 2
	2. Existencia zamestnaneckého vzťahu podľa článku 1 nie je dôvodom na iné zaobchádzanie vzhľadom na pracovné podmienky, pokiaľ ide o bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, najmä pokiaľ ide o prístup k osobným ochranným pomôckam.


	N
	Návrh novely Zákonníka práce

311/2001 Z. z.

124/2006 Z. z. 
	§ 48

O: 7

§ 58

O: 4

§ 147

O: 1 a 2

§ 6 

O: 1

P: j
	(7) Zamestnanca v pracovnom pomere na určitú dobu nemožno zvýhodniť alebo obmedziť, najmä ak ide o pracovné podmienky súvisiace s bezpečnosťou a ochranou zdravia pri práci, v porovnaní s porovnateľným zamestnancom v pracovnom pomere  na neurčitý čas.

(4) Užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec dočasne pridelený, ukladá zamestnancovi v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania počas dočasného pridelenia pracovné úlohy, organizuje, riadi a kontroluje jeho prácu, dáva mu na tento účel pokyny, utvára priaznivé pracovné podmienky a zaisťuje bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci rovnako ako ostatným zamestnancom. Vedúci zamestnanci užívateľského zamestnávateľa nemôžu voči dočasne pridelenému zamestnancovi robiť právne úkony v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania.
(1) Zamestnávateľ je v rozsahu svojej pôsobnosti povinný sústavne zaisťovať bezpečnosť a ochranu zdravia zamestnancov pri práci  a na ten účel vykonávať potrebné opatrenia vrátane zabezpečovania prevencie, potrebných prostriedkov a vhodného systému na riadenie ochrany práce. Zamestnávateľ je povinný zlepšovať úroveň ochrany práce vo všetkých činnostiach a prispôsobovať úroveň ochrany práce meniacim sa skutočnostiam. 

(2) Ďalšie povinnosti zamestnávateľa v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci upravuje osobitný zákon.

(1) Zamestnávateľ v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je povinný 
j) určovať a zabezpečovať ochranné opatrenia, ktoré sa musia vykonať, a ak je to potrebné, určovať a zabezpečovať ochranné prostriedky, ktoré sa musia používať,
	Ú
	
	

	Č: 2

O: 3
	3. Smernica 89/391/EHS a jednotlivé smernice v zmysle jej článku 16(1) sa vzťahujú na pracovníkov v zamestnaneckom pomere tak, ako to uvádza článok 1 bez toho, aby boli dotknuté záväznejšie a/alebo osobitnejšie ustanovenia v tejto smernici.


	n. a.
	
	
	
	
	
	

	Č: 3


	Poskytovanie informácií pracovníkom

Bez toho, aby bol dotknutý článok 10 smernice 89/391/EHS, členské štáty prijmú nevyhnutné kroky, aby zabezpečili, že:


	N
	
	
	
	
	
	

	Č: 3

O: 1
	1. skôr než pracovník v zamestnaneckom pomere podľa článku 1 začne akúkoľvek činnosť, podnik a/alebo organizácia, ktorá využíva jeho služby, ho oboznámi s rizikami, ktorým čelí;


	N
	Návrh novely Zákonníka práce

311/2001 Z. z.

124/2006 Z. z.

návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.

124/2006 Z. z.


	§ 48

O: 7

§ 58

O: 2

§ 47

O: 2

§ 6

O: 4

§ 7 

O: 1

P:  b

§ 7

O: 3 

P: l


	(7) Zamestnanca v pracovnom pomere na určitú dobu nemožno zvýhodniť alebo obmedziť, najmä ak ide o pracovné podmienky súvisiace s bezpečnosťou a ochranou zdravia pri práci, v porovnaní s porovnateľným zamestnancom v pracovnom pomere  na neurčitý čas.

(4) Užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec dočasne pridelený, ukladá zamestnancovi v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania počas dočasného pridelenia pracovné úlohy, organizuje, riadi a kontroluje jeho prácu, dáva mu na tento účel pokyny, utvára priaznivé pracovné podmienky a zaisťuje bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci rovnako ako ostatným zamestnancom. Vedúci zamestnanci užívateľského zamestnávateľa nemôžu voči dočasne pridelenému zamestnancovi robiť právne úkony v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania.
(2) Pri nástupe do zamestnania je zamestnávateľ povinný zamestnanca oboznámiť s pracovným poriadkom, s kolektívnou  zmluvou a s právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na prácu ním vykonávanú, s právnymi predpismi  a  ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ktoré musí zamestnanec  pri svojej práci dodržiavať, a s ustanoveniami o zásade rovnakého zaobchádzania.

(4) Zamestnávateľ je povinný zabezpečiť, aby zamestnanci iného zamestnávateľa, ktorí budú vykonávať práce na jeho pracoviskách a v jeho priestoroch, dostali potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci platné pre jeho pracoviská a priestory, najmä informácie podľa § 7 ods. 6 písm. a) až c).

(1) Zamestnávateľ je povinný pravidelne, zrozumiteľne a preukázateľne oboznamovať každého zamestnanca 
b) s vyskytujúcimi sa a predvídateľnými nebezpečenstvami a ohrozeniami, s účinkami nebezpečenstiev na zdravie a s ochranou pred nimi,

(3) Zamestnávateľ je povinný zamestnanca oboznámiť v súlade s odsekmi 1 a 2 pri jeho prijatí do zamestnania, preložení na iné pracovisko, zaradení alebo prevedení na inú prácu, zavedení novej technológie, nového pracovného postupu alebo nového pracovného prostriedku.


	Ú
	
	

	Č: 3

O: 2
	2.také informácie:

· sa týkajú najmä všetkých špeciálnych odborných kvalifikácií alebo vedomostí alebo špeciálneho lekárskeho dozoru, tak ako to stanovujú vnútroštátne právne predpisy, a


	N
	124/2006 Z. z.

návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.

124/2006 Z. z.

návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.


	§ 6 

O: 1

P: o

§ 6 

O: 1

P: q

§ 7

O: 1

P: a

§ 7

O: 1

P: b
	(1) Zamestnávateľ v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je povinný

o) zaraďovať zamestnancov na výkon práce so zreteľom na ich zdravotný stav práci a schopnosti a na ich vek, kvalifikačné predpoklady a odbornú spôsobilosť podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri a nedovoliť, aby vykonávali práce, ktoré nezodpovedajú ich zdravotnému stavu a schopnostiam a na ktoré nemajú vek, kvalifikačné predpoklady a doklad o odbornej spôsobilosti podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 

q) zabezpečiť vykonávanie zdravotného dohľadu pracovnou zdravotnou službou vrátane lekárskych preventívnych prehliadok vo vzťahu k práci6a v pravidelných intervaloch s ohľadom na charakter práce a na pracovné podmienky na pracovisku, ako aj vtedy, ak o to zamestnanec požiada,

(1) Zamestnávateľ je povinný pravidelne, zrozumiteľne a preukázateľne oboznamovať každého zamestnanca 
a) s právnymi predpismi a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, so zásadami bezpečnej práce, zásadami ochrany zdravia pri práci, zásadami bezpečného správania na pracovisku a s bezpečnými pracovnými postupmi a overovať ich znalosť, 


b) s vyskytujúcimi sa a predvídateľnými nebezpečenstvami a ohrozeniami, s účinkami nebezpečenstiev na zdravie a s ochranou pred nimi,


	Ú
	
	Poznámka pod čiarou k odkazu 6a :

6a) § 30 zákona č. .../2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	Č: 3

O: 2
	· jasne stanovujú všetky zvýšené osobitné riziká, ktoré súvisia s pracovným miestom tak, ako sú uvedené vo vnútroštátnych právnych predpisoch, 


	N
	návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.
	§ 7

O: 1

P: b

§ 7

O: 6

P: a


	(1) Zamestnávateľ je povinný pravidelne, zrozumiteľne a preukázateľne oboznamovať každého zamestnanca 

b) s vyskytujúcimi sa a predvídateľnými nebezpečenstvami a ohrozeniami, s účinkami nebezpečenstiev na zdravie a s ochranou pred nimi,

(6) Zamestnávateľ je povinný zamestnancom a zástupcom zamestnancov10a) vrátane zástupcov zamestnancov pre bezpečnosť poskytnúť vhodným spôsobom a zrozumiteľne potrebné informácie o

 a) nebezpečenstvách a ohrozeniach, ktoré sa pri práci a v súvislosti s ňou môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, 

	Ú
	
	Poznámka pod čiarou k odkazu 10a:

10a) § 11a Zákonníka práce.

	Č: 4
	Školenie pracovníkov

Bez toho, aby bol dotknutý článok 12 smernice 89/391/EHS, členské štáty prijmú všetky nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečili, že v prípadoch uvedených v článku 3 dostane každý pracovník dostatočné školenie primerané konkrétnej povahe pracovného miesta, pričom sa zohľadní jeho kvalifikácia a prax.


	N
	124/2006 Z. z.

návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.


	§ 7

O: 1

P: a

§ 7

O: 4


	(1) Zamestnávateľ je povinný pravidelne, zrozumiteľne a preukázateľne oboznamovať každého zamestnanca 
a) s právnymi predpismi a ostatnými predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, so zásadami bezpečnej práce, zásadami ochrany zdravia pri práci, zásadami bezpečného správania na pracovisku a s bezpečnými pracovnými postupmi a overovať ich znalosť, 


 (4) Obsah oboznámenia a pravidelnosť opakovaného oboznámenia musia byť prispôsobené charakteru práce vykonávanej zamestnancom, jeho pracovisku a iným okolnostiam, ktoré sa týkajú výkonu práce, najmä pracovným prostriedkom, pracovným postupom, novým alebo zmeneným nebezpečenstvám a ohrozeniam. Zamestnávateľ je povinný upraviť vnútorným predpisom pravidelnosť opakovaného oboznamovania tak, aby sa vykonávalo najmenej raz za dva roky, ak právne predpisy a ostatné predpisy na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci neustanovujú kratší čas.
	Ú
	
	

	Č: 5

O: 1
	Využívanie služieb pracovníkov a lekársky dohľad nad pracovníkmi

1. Členské štáty môžu zakázať, aby sa pracovníci v zamestnaneckom pomere podľa článku 1, využívali na niektoré práce, ktorá môže zvlášť ohroziť ich bezpečnosť alebo zdravie, tak ako to  uvádzajú vnútroštátne právne predpisy, a najmä práce, ktoré si vyžadujú osobitný lekársky dohľad, tak ako to stanovujú vnútroštátne právne predpisy.


	D
	
	
	
	
	
	

	Č: 5

O: 2
	2. Ak členské štáty samé nevyužijú možnosť uvedenú v odseku 1, bez toho, aby bol dotknutý článok 14 smernice 89/391/EHS prijmú nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečili, že pracovníkom v zamestnaneckom pomere podľa článku 1, ktorí sú využívaní na prácu, ktorá si vyžaduje osobitný lekársky dohľad, tak ako to stanovujú vnútroštátne právne predpisy, sa poskytne primeraný osobitný lekársky dohľad.


	N
	návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.
	§ 6

O: 1

P: q
	(1) Zamestnávateľ v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je povinný

q) zabezpečiť vykonávanie zdravotného dohľadu pracovnou zdravotnou službou vrátane lekárskych preventívnych prehliadok vo vzťahu k práci6a v pravidelných intervaloch s ohľadom na charakter práce a na pracovné podmienky na pracovisku, ako aj vtedy, ak o to zamestnanec požiada,


	Ú
	
	Poznámka pod čiarou k odkazu 6a :

6a) § 30 zákona č. .../2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	Č: 5 

O: 3
	3. Členské štáty sa môžu rozhodnúť, či primeraný osobitný lekársky dohľad uvedený v odseku 2 bude pokračovať aj po skončení zamestnaneckého pomeru príslušného pracovníka.


	D
	
	
	
	
	
	

	Č: 6
	Služby ochrany a prevencie

Členské štáty prijmú nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečili, že pracovníci služby alebo osoby, ktoré sú podľa článku 7 smernice 89/391/EHS určené na vykonávanie činností, ktoré súvisia s ochranou proti pracovným rizikám a ich, sú informovaní o zamestnávaní pracovníkov v zamestnaneckom pomere podľa článku 1, do rozsahu nevyhnutného pre pracovníkov, služby alebo určené osoby, aby boli schopné primerane vykonávať svoje ochranné a preventívne činnosti pre všetkých pracovníkov v podniku a/alebo organizácii.


	N
	Návrh novely Zákonníka práce

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.


	§ 11a

O: 1

V: 2

§ 6

O: 6

§ 21

O: 1
	Pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci je zástupcom zamestnancov aj zástupca zamestnancov pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci podľa osobitného predpisu.

(6) Na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je zamestnávateľ povinný písomne informovať preventívne a ochranné služby (§ 21) o zamestnávaní zamestnanca na určitú dobu a o zamestnávaní zamestnanca k nemu dočasne pridelenému podľa osobitného predpisu.9a)
(1) Preventívne a ochranné služby na účely tohto zákona sú odborné služby poskytované zamestnávateľovi, ktorý je povinný ich zabezpečiť pre všetkých zamestnancov. Preventívne a ochranné služby súvisia s výberom, organizovaním a vykonávaním odborných úloh pri zaisťovaní bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, predovšetkým s prevenciou rizík vrátane psychosociálnych rizík a ochranou pred nimi.


	Ú
	
	Poznámka pod čiarou k odkazu 9a:

9a) § 58 Zákonníka práce.

	Č: 7
	Dočasný zamestnanecký pomer: informácie

Bez toho, aby bol dotknutý článok 3, členské štáty prijmú nevyhnutné kroky, aby zabezpečili, že:


	N
	
	
	
	
	
	

	Č: 7

O: 1
	1. skôr, ako používateľský podnik a/alebo organizácia príjmu pracovníka do zamestnaneckého pomeru podľa článku 1 (2), uvedú dočasnému zamestnávateľskému podniku medzi iným vyžadované odborné kvalifikácie a vlastnosti pracovného miesta, ktoré sa má obsadiť;


	N
	
	
	
	
	
	Medzi zamestnávateľom alebo agentúrou dočasného zamestnávania na jednej strane a užívateľským zamestnávateľom je obchodnoprávny vzťah, ktorý sa spravuje Obchodným zákonníkam a predzmluvné vzťahy nie je preto možné upraviť v Zákonníku práce

	Č: 7

O: 2
	2. dočasný zamestnávateľský podnik oznámi všetky tieto skutočnosti príslušným pracovníkom.


	N
	311/2001 Z. z.
	§ 41 

O: 1 


	(1) Pred uzatvorením pracovnej zmluvy je zamestnávateľ povinný oboznámiť fyzickú osobu  s právami a povinnosťami, ktoré  pre ňu vyplynú z pracovnej  zmluvy, s pracovnými podmienkami a mzdovými podmienkami, za ktorých má prácu vykonávať.


	Ú
	
	

	Č: 7

V: 4
	 Členské štáty môžu zabezpečiť, aby sa podrobnosti, ktoré má poskytnúť používateľský podnik a/alebo organizácia dočasnému zamestnávateľskému podniku podľa bodu 1 prvého pododseku, uvádzali v zmluve o pridelení.


	D
	Návrh novely Zákonníka práce


	§ 58a

O: 1 a 2
	(1) Zamestnávateľ alebo agentúra dočasného zamestnávania sa môžu s užívateľským zamestnávateľom dohodnúť o dočasnom pridelení zamestnanca na výkon práce. Zamestnávateľ môže s užívateľským zamestnávateľom dohodnúť dočasné pridelenie zamestnanca iba v prípade, ak sú u zamestnávateľa objektívne preukázateľné prevádzkové dôvody.

(2) Dohoda o dočasnom pridelení uzatvorená medzi zamestnávateľom alebo agentúrou dočasného zamestnávania a užívateľským zamestnávateľom musí obsahovať

a) meno a priezvisko, dátum a miesto narodenia a miesto trvalého pobytu dočasne prideleného zamestnanca,

b) druh práce, ktorú bude dočasne pridelený zamestnanec vykonávať, vrátane požiadaviek na zdravotnú spôsobilosť na prácu, psychickú spôsobilosť na prácu, alebo iných predpokladov  podľa osobitného zákona, ak sa na výkon tohto druhu práce vyžadujú,

c) dobu, na ktorú sa dočasné pridelenie dohodlo,

d) miesto výkonu práce,

e) deň nástupu dočasne prideleného zamestnanca na výkon práce u užívateľského zamestnávateľa, 

f) pracovné podmienky vrátane mzdových podmienok a podmienky zamestnávania dočasne prideleného zamestnanca, ktoré musia byť rovnako priaznivé ako u porovnateľného zamestnanca užívateľského zamestnávateľa, ak tento zákon neustanovuje inak,

g) podmienky za ktorých môže zamestnanec alebo užívateľský zamestnávateľ skončiť dočasné pridelenie pred uplynutím doby dočasného pridelenia,

h) číslo rozhodnutia a dátum vydania rozhodnutia, ktorým sa agentúre dočasného zamestnávania vydalo povolenie na vykonávanie činnosti agentúry dočasného zamestnávania.
	Ú
	
	

	Č: 8
	Dočasný zamestnanecký pomer: zodpovednosť

Členské štáty prijmú všetky nevyhnutné kroky, aby zabezpečili, že:


	N
	
	
	
	
	
	

	Č: 8

O: 1
	1. bez toho, aby bola dotknutá zodpovednosť dočasného zamestnávateľského podniku tak, ako to stanovujú vnútroštátne právne predpisy, používateľský podnik a/alebo organizácia je zodpovedný za podmienky na vykonávanie práce počas celého obdobia pridelenia;


	N
	311/2001 Z. z.
návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.
	§ 58

O: 4 a 9

§ 6

O: 4
	(4) Užívateľský zamestnávateľ, ku ktorému bol zamestnanec dočasne pridelený, ukladá zamestnancovi v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania počas dočasného pridelenia pracovné úlohy, organizuje, riadi a kontroluje jeho prácu, dáva mu na tento účel pokyny, utvára priaznivé pracovné podmienky a zaisťuje bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci rovnako ako ostatným zamestnancom. Vedúci zamestnanci užívateľského zamestnávateľa nemôžu voči dočasne pridelenému zamestnancovi robiť právne úkony v mene zamestnávateľa alebo agentúry dočasného zamestnávania.
(9) Ak zamestnávateľ, ktorý zamestnanca dočasne pridelil, alebo agentúra dočasného zamestnávania uhradila zamestnancovi škodu, ktorá mu vznikla pri plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním u užívateľského zamestnávateľa, má nárok na náhradu voči tomuto užívateľskému zamestnávateľovi, ak sa s ním nedohodne inak.

(4) Zamestnávateľ je povinný zabezpečiť, aby zamestnanci iného zamestnávateľa a fyzické osoby, ktoré sú podnikateľmi a nie sú zamestnávateľmi, ktorí budú vykonávať práce na jeho pracoviskách a v jeho priestoroch, dostali potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci platné pre jeho pracoviská a priestory, najmä informácie podľa § 7 ods. 6 písm. a) až c). Zamestnávateľ môže dohodnúť výkon práce s fyzickou osobou, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, len ak mu táto fyzická osoba preukáže odbornú spôsobilosť potrebnú na výkon práce podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.
	Ú
	
	

	Č: 8

O: 2
	2. na použitie bodu 1, podmienky riadiace vykonávanie práce sú obmedzené na podmienky spojené s bezpečnosťou, hygienou a zdravím pri práci.


	N
	návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 124/2006 Z. z.
	§ 6

O: 4
	(4) Zamestnávateľ je povinný zabezpečiť, aby zamestnanci iného zamestnávateľa a fyzické osoby, ktoré sú podnikateľmi a nie sú zamestnávateľmi, ktorí budú vykonávať práce na jeho pracoviskách a v jeho priestoroch, dostali potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci platné pre jeho pracoviská a priestory, najmä informácie podľa § 7 ods. 6 písm. a) až c). Zamestnávateľ môže dohodnúť výkon práce s fyzickou osobou, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, len ak mu táto fyzická osoba príslušným dokladom preukáže odbornú spôsobilosť potrebnú na výkon práce podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.
	Ú
	
	

	Č: 9
	Priaznivejšie ustanovenia

Táto smernica sa nedotýka existujúcich alebo budúcich národných ustanovení alebo ustanovení spoločenstva, ktoré sú priaznivejšie k ochrane bezpečnosti a zdravia pracovníkov v zamestnaneckom pomere podľa článku 1.


	n. a.
	
	
	
	
	
	

	Č: 10

O: 1

V: 1 a 2
	Záverečné ustanovenia

1. Členské štáty uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 31. decembra 1992.tejto smernice. Ihneď o tom budú informovať komisiu..


	N
	575/5001 Z. z.
	§ 35

O: 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	
	

	Č: 10

O: 1

V: 3 a 4
	Keď  členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich bude sprevádzať takýto odkaz pri príležitosti ich úradného uverejnenia. 

Metodiku týchto odkazov ustanovia členské štáty.
	N
	Návrh novely Zákonníka práce
	§ 254a
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v príloha č. 2.


	Ú
	
	

	Č: 10

O: 2
	2. Členské štáty postúpia komisii znenie ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré už prijali alebo prijmú v oblasti pokrytej touto smernicou.


	N
	575/5001 Z. z.
	§ 35

O: 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	
	

	Č: 10

O: 3

V: 1
	3. Členské štáty informujú komisiu každých 5 rokov o praktickej implementácii tejto smernice, pričom uvedú stanoviská pracovníkov a zamestnávateľov.


	N
	575/5001 Z. z.
	§ 35

O: 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	
	

	Č: 10

O: 3

V: 2
	Komisia oboznámi so správou Európsky parlament, radu, Hospodársky a sociálny výbor a Poradný výbor o ochrane bezpečnosti, hygieny a zdravia pri práci.
	n. a.
	
	
	
	
	
	

	Č: 10

O: 4
	4.Komisia predkladá Európskemu Parlamentu, rade a Hospodárskemu a sociálnemu výboru pravidelné správy o implementácii tejto smernice, pričom sa náležite zohľadnia odseky 1, 2 a 3.


	n. a.
	
	
	
	
	
	

	Č: 11
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n. a.
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